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Le tsâno et lo nounou
Claire-Lise Mack, Mézières (VD)

Lo tsâno, on dzo, a de âo nounou :
- Pouâide bin ronnâ contro la Natoûra;
On râitolet vo z'è onna péseinta tserdze.

Lo moindro rebat qu'efflyore casuèmeint la mâra
Vofâ clliennâ la tîta :

Quant à mè, mon pucheint coutset tot breintsûvo
N'arrête pas pi lè râi dâo selâo quemetfarâi onna montagne
Mâ assebin batalye avoué l'ourantyà.
Lo mîmo veint que socclie galésameint po mè

Vo grule quemet onna tempîta.
Se vo passerâ voûtra vià prî de mè alla chotta dèso mè breintse
Vo z'arâ min de malapanâïe, vo z'eimpareré contro l'ourantyà.
Mâ bin soveint vo venîde âo mondo prî de l'îguie yô soclliant tî lè veint.»
Lo nounou lâi a rebrequâ dinse :
- Voûtra compachon vin d'on bon tieu
Ma lâi a pas fauta de vo z'eincousenâ po mè.

Lè veint sant mein terriblyo po mè que po vo, cllienno sein me trossâ.
Tant qu'ora, z'avâ tegnu bon contro lè crouyo veint sein clliennâ la rîta. Mâ
atteindein po vère!
Tandu que parlave dinse, onna terriblya bize naire a quemincî à soclliâ.
Lo tsâno tin bon; lo nounou plyèye.
Lo veint redroblyè sè veindzeince etfâ tant bin
Que dèracene clli qu'avâi la tîtaproutse dâo ciè
Et pu lè pi dein lo domâino dâi moo.

Joseph Deiss, président
de la Confédération :

sulfatage chez Farinet le
5 juillet 2004.
Photo J.-C. Campion.

75


	Le Tsâno et lo Nounou

